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At these early celebrations, aristocrats wrote 
and recited poems about the blossoms, and 
took pleasure in their beauty. Hanami 
gradually spread from the court elite to the 
samurai, and eventually to the common 
people. Nowadays almost everyone in Japan 
eagerly looks forward to the coming of the 
cherry blossoms. 
 
Many parks are lit with paper lanterns during 
the cherry blossom season, and the festivities 
often continue until late at night. Hanami 
parties can include singing and dancing, and 
sometimes turn into raucous drunken affairs. 
A kind of rice cake called ‘sakura mochi’ is 
made especially for hanami parties. It 
contains red bean paste, and is wrapped in a 
leaf from a cherry blossom tree. The exact 
recipe used varies from one part of Japan to 
another, but the leaves are pickled in salt 
water, which when combined with the cake 
itself, results in a very unique flavour. 
 
The special attention paid to cherry blossoms 
is often attributed to their fragility and short 
lifespan. They’re seen as an analogy for 
human life, reminding us of our human 
vulnerability and encouraging us to make the 
most of our short lives.  
 
Marvic Cordina 
Boutique Travel Specialist 
www.traville.net 
 
As a Boutique Travel Specialist, I specialize in 
personalized itineraries and private small 
groups to destinations across Asia, Latin 
America, Southern Africa and Eastern Africa. 
For more details you can contact me at 
marvic.cordina@traville.net 

JAPANESE CHERRY BLOSSOM 
 
The Japanese Cherry Blossom, or Sakura, has 
long been adored by people across the globe. 
It is regarded as a symbol of renewal, vitality, 
and beauty. During the spring season of each 
year, thousands travel to Japan to view the 
amazing spectacle of these white or pink 
flowers blooming en masse. 
 
Sakura is Japan's unofficial national flower. It 
has been celebrated for many centuries and 
holds a very prominent position in Japanese 
culture. There are many dozens of different 
cherry tree varieties in Japan, most of which 
bloom for just a couple of days in spring. The 
seasonal spectacle is celebrated with hanami 
(cherry blossom viewing) parties under the 
trees. 
 
Hanami is one of Japan’s most ancient 
festivals, but it’s celebrated as 
enthusiastically today as ever. Hanami 
literally means ‘flower viewing’, but in 
practice it usually refers to picnicking in the 
vicinity of cherry blossoms. This might not 
sound anything special, but the coming of the 
blossoms signifies the start of spring, and is 
much anticipated in Japan. Excitement starts 
to build in the weeks before the flowers 
bloom, as plans are made for parties 
welcoming their arrival. 
 
Hanami has its origins in the eighth century, 
and originally focused on plum blossoms, 
which bloom slightly earlier. The focus 
switched to cherry blossoms during the ninth 
century reign of Emperor Saga, who held 
flower-viewing parties under the cherry 
blossom trees of the imperial court in Kyoto.  
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Ċentru Servizz Familja 
 
Bla dubju, iżda, l-aqwa pass din is-sena fil-
ħidma biex inkunu qrib iċ-ċittadin huwa l-
ftuħ taċ-Ċentru Servizz Familja fil-Furjana, 
viċin is-servizz ta’ parkeġġ tal-Park and Ride.  
Taħt saqaf wieħed u f’kollaborazzjoni ma’ 
servizz.gov, iċ-ċentru jiġbor fih aġenti li qed 
joffru servizz f’isem id-Dipartiment tas-
Sigurtà Soċjali, id-Dipartiment għall-Anzjanità 
Attiva u Kura fil-Komunità, il-Fondazzjoni 
għas-Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali, Sapport u l-
Kummissjoni għad-Drittijiet ta’ Persuni 
b’Diżabilità, kif ukoll l-Awtorità tad-Djar u 
appuntu s-servizz.gov.  B’dan il-mod 
innovattiv qed nagħtu servizz aktar ħolistiku 
biex naqdu kull ħtieġa taħt il-kappa soċjali u 
anke aktar minn hekk bl-għajnuna ta’ 
servizz.gov. 
 
Biex nagħti eżempju, persuna b’diżabilità jew 
familjari tiegħu jew tagħha li jfittxu għajnuna 
sal-lum kellhom jirrikorru f’diversi uffiċini – 
għand id-Dipartiment tas-Sigurtà Soċjali għal 
benefiċċji tad-Diżabilità, l-Agenżija Sapport 
għall-għajnuna oħra, il-Kummissjoni għad-
Drittijiet tal-Persuni b’Diżabilità għal pariri 
dwar id-drittijiet tagħhom u biex japplikaw 
għal blue badge u l-Awtorità tad-Djar biex 
isiru jafu x’għajnuna jista’ jkollhom biex 
jirranġaw l-akkommodazzjoni tagħhom. Bis-
saħħa ta’ dan iċ-Ċentru dan l-iskariġġ u 
dewmien inqata’ għaliex min imur ser ikun 
jista’ jiġbor it-tagħrif meħtieg u japplika għas-
servizzi, għajnuna u benefiċċji li jkunu 
intitolati għalihom fl-istess post.   Permezz 
tas-sistemi mħaddma minn servizz.gov ser 
jiġi assigurat li l-proċess tal-applikazzjonijiet li 
jkunu saru, jimxu, jiġu monitorjati u jitwettqu 
fil-ħin. 
Aktar ’il quddiem iċ-Ċentru se jkun ukoll qed 
joffri sistema ta’ profilar ta’ dawk li jfittxu s-
servizzi tiegħu sabiex l-utent jingħata tagħrif 
dwar id-drittijiet soċjali kollha tiegħu b’mod 
pro-attiv u mingħajr skariġġ żejjed. 
 
Inħossni tassew kburi li flimkien mas-

Segretarju Permanenti Ewlieni tajna bidu 
għal dan il-proġett ambizzjuz li għandu jservi 
bħala għajn ewlenija ta’ servizz ta’ kwalità 
mill-aqwa għal kull xorta ta’ ħtieġa soċjali. 
Iċ-Ċentru fetaħ il-bibien tiegħu b’mod 
informali f’nofs Frar biex l-impjegati jibdew 
b’mod gradwali jdawru r-rota u jidraw il-
proċessi meħtieġa, sakemm f’Marzu isir il-
ftuħ uffiċjali mill-Ministru għall-Familja, 
Drittijiet tat-Tfal u Soliderjetà Soċjali u s-
Segretarju Permanenti Ewlieni u s-servizz 
jibda jingħata b’mod sħiħ.  
 
Palazzo Ferreria 
 
Ma nistax ma nagħlaqx dan il-messaġġ tiegħi 
jekk ma niktibx dwar Palazzo Ferreria, il-bini 
maestuż li tant huwa għal qalbi u li fih issa ili 
32 sena naħdem.  Ċertament ir-restawr ta’ 
Palazzo Ferreria ta dimensjoni oħra u 
kompla sebbaħ id-daħla tal-Belt Valletta.  Il-
palazz sar attrazzjoni kemm għall-Maltin u l-
barranin u ta’ sikwit wieħed jara turisti 
jieħdu ritratti tal-faċċata għall-album taż-
żjara tagħhom.   Fil-ġimgħat li ġejjin il-
faċċata ser tkun tista’ titgawda matul il-lejl 
ukoll għaliex ser tkun imdawla b’sistema 
moderna ta’ dwal li jekk kollox imur skont il-
pjan ser tibda titħaddem sa tlett xhur oħra. 
Sadattant ix-xogħol ta’ restawr qed 
jitkompla fuq in-naħa ta’ Triq Nofsinhar u 
mistenni jispiċċa matul din is-sena, biex 
aktar ’il quddiem jissokta x-xogħol fuq il-
kumplament ta’ Triq l-Ordinanza u l-proġett 
jintemm is-sena d-dieħla bil-parti ta’ Triq id-
Dejqa. 
 
Mark Musù 
Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali 

HAPPY EASTER 
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